Пояснительная записка

     Рабочая программа по английскому языку для 11 класса составлена на основе примерной программы по иностранному языку (Москва, «Дрофа», 2007), авторской программы курса английского языка к УМК Английский язык нового тысячелетия (УМК NewMillenniumEnglish  и соотносится стребованиями государственного стандарта основного общего образования. 

     Данная программа конкретизирует содержание предметных тем образовательного стандарта, дает   распределение учебных часов по темам курса.  
Цели обучения английскому языку: 

Изучение в старшей школе иностранного языка в целом и английского в частности 

 на базовом уровне  направлено на достижение следующих целей:

· развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой,
 языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):
· развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии;  их социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота/

Изменений в программе нет.

В учебно-методический комплект входят:

       Учебник:  «Английский язык нового тысячелетия»

 авторы  Гроза О.Л.,Дворецкая О.Б., Казырбаева Н.Ю. Обнинск: Титул, 2009

       Рабочая тетрадь авторы  Гроза О.Л.,Дворецкая О.Б., Казырбаева Н.Ю. Обнинск: Титул, 2009

Аудиоприложение к учебнику английского языка.

Книга для учителя  к учебнику «Английский язык нового тысячелетия» авторы  Гроза О.Л.,Дворецкая О.Б., Казырбаева Н.Ю. Обнинск: Титул, 2009

В соответствии с БУП 2004г. рабочая программа рассчитана на 105 часов, по 3 часа в неделю. В течение года изучается 10 тем (разделов), каждая тема заканчивается контрольной работой и учебным проектом. В конце года проводится итоговая контрольная работа. Таким образом в 11 классн проводится 11 контрольных работ за год. Кроме того, в каждой теме отводится по два часа на совершенствование навыков чтения – аналитическое чтение нацеленное на критическое мышление и развитие чувства языка литературы.. Уроки аналитического чтения проводятся после изучения всех тем курса. 

Особенности 11 класса

В 11 классе обучается 5 учащихся, большая часть из которых имеют неплохую подготовку, хорошо замотивированы на изучение языка, у них неплохо сформированы основные навыки речевой деятельности. Это Васильева А., Павлинич В., Хольшина А.. На более низком уровне и с более низким мотивом работают Шемелев И. Вавилов Р. занимает промежуточную позицию между этими группами.  Для Шемелева И. предлагается работа по обучению чтению и письму, элементарному говорению и переводу.


Для детей с повышенной мотивацией предполагается дополнительная работа по переводу  текстов, работа по дополнительной литературе, аудированию, пересказу и составлению рассказов, выполнение тестовых заданий.
	ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ПОДГОТОВКИ ВЫПУСКНИКОВ

В результате изучения иностранного языка на базовом уровне ученик должен
знать/понимать

· значенияновыхлексическихединиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной лексики, реплик-клише речевого этикета, отражающих особенности культуры страны/стран изучаемого языка;
· значениеизученныхграмматическихявлений в расширенном объеме (видо-временные, неличные и неопределенно-личные формы глагола, формы условного наклонения, косвенная речь / косвенный вопрос, побуждение и др., согласование времен);
· страноведческуюинформацию из аутентичных источников, обогащающую социальный опыт школьников: сведения о стране/странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом сообществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной, языковые средства и правила речевого и неречевого поведения в соответствии со сферой общения и социальным статусом партнера;
уметь

говорение

· вести диалог, используя оценочные суждения, в ситуациях официального и неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным иноязычным текстом, соблюдая правила речевого этикета;

· рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики; представлять социокультурный портрет своей страны и страны/стран изучаемого языка;
аудирование

· относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из различных аудио- и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;

чтение

· читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, художественные, научно-популярные, прагматические – используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;

письменная речь

· писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о себе в форме, принятой в стране/странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста;

использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:

· общения с представителями других стран, ориентации в современном поликультурном мире;

· получения сведений из иноязычных источников информации (в том числе через

Интернет), необходимых в образовательных и самообразовательных целях;

· расширения возможностей в выборе будущей профессиональной деятельности;

· изучения ценностей мировой культуры, культурного наследия и достижений других стран; ознакомления представителей зарубежных стран с культурой и достижениями России.

Литература:
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Календарно-тематическое планирование по английскому языку

для 11  класса УМК «New Millennium English» авторы Гроза О.Л., Дворецкая О.Б., Казырбаева Н.Ю. и др. 
2015-2016 уч.год 3 ч в неделю (105ч в год)
	№ уро

     ка
	Коли

чество 

часов
	Тема урока
	Дата 
	Организационные

 формы
	Контроль 
	Примечание 



	
	
	
	По плану 
	Фактически 
	
	
	

	
	Раздел 1. Что в языке тебе моем? (Роль языка в человеческом обществе.)

	1
	8
	Обсуждение стратегий овладения иностранным языком. 
	1.09
	
	ПР, ГР,
	
	Кодификатор1.1.4

	2
	
	Чтение, понимание существенных деталей. Лексика для обсуждения стратегий овладения языком.
	2.09
	
	ИР, ПР
	
	2.3

	3
	
	Краткие монологи о роли английского языка в жизни молодёжи – аудирование с извлечением специфической информации.
	4.09
	
	ИР, ПР
	
	3.2

	4
	
	Выражение аргумента в дискуссии. Эссе об изучении иностранного языка.
	8.09
	
	ГР, ПР
	Текущий контроль
	1.1.6

	5
	
	Аудирование, понимание существенных деталей.
	9.09
	
	ИР, ПР
	
	3.3

	6
	
	Обсуждение проблемы малых языков.
	11.09
	
	ГР, ПР
	
	1.1.5

	7
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	15.09
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	8
	
	Ролевая игра «Станет ли английский язык первым языком». 
	16.09
	
	ГР
	Итоговый контроль
	1.1.6

	Раздел 2. Человек и место, где он живет

	

	р9
	8
	Тренировка  выражения предположения о наличии проблемы.                                                                                                                                    
	18.09
	
	ПР, ГР,
	
	

	10
	
	Лексика для обсуждения проблем больших городов. Чтение, понимание существенных деталей.
	22.09
	
	ИР, ПР
	
	З

	11
	
	Чтение, понимание существенных деталей. Структура абзаца.
	23.09
	
	ИР, ПР
	
	2.2

	12
	
	Обсуждение проблем развития туризма в России. Лексика для обсуждения проблем развития туризма
	25.09
	
	ГР, ПР
	Текущий контроль
	З

	13
	
	Аудирование, понимание существенных деталей. Лексика для обсуждения проекта создания туристического центра
	29.09
	
	ИР, ПР
	
	2.2.3

	14
	
	Обсуждение этапов проектной работы. Чтение, поиск специфической информации.
	30.09
	
	ГР, ПР
	
	2.3.3

	15
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	2.10
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	16
	
	Ролевая игра «Проект туристического центра в нашем районе»
	6.10
	
	ГР
	Итоговый контроль
	K

	Раздел 3. Работа на всю жизнь?

	

	17
	
	Лексика для обсуждения качеств и умений, необходимых для различных профессий. 
	7.10
	
	ПР, ГР,
	
	M

	18
	
	Чтение с пониманием существенных деталей и культурных особенностей текста. Структура эссе.
	9.10
	
	ИР, ПР
	
	2.2

	19
	
	Чтение и поиск специфической информации, написание CV и письма-заявления к работодателю
	13.10
	
	ИР, ПР
	
	Памятка «Написание резюме»
4.1

	20
	
	Взаимосвязь между темпоральными обстоятельствами и видовременными формами в тексте.
	14.10
	
	ГР, ПР
	Текущий контроль
	3.3.15

	21
	
	Аудирование, поиск специфической и извлечение невербальной информации.  
	16.10
	
	ИР, ПР
	
	2.2.2

	22
	
	Письменная речь: рекомендации «как подготовиться к интервью с работодателем»
	20.10
	
	ГР, ПР
	
	2.4.2

	23
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	21.10
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	24
	
	Деловая игра «Интервью с работодателем»
	23.10
	
	ГР
	Итоговый контроль
	2.4.5П

	
	Раздел 4. Таинственные происшествия.

	25
	8
	Аудирование понимание общего содержания и невербальных компонентов устного повествования 
	27.10
	
	ПР, ГР,
	
	2.2.1

	26
	
	Чтение с пониманием существенных деталей и стилистических особенностей текста.
	28.10
	
	ИР, ПР
	
	2.3.4

	27
	
	Аудирование с пониманием общего смысла. Лексика научно-популярного текста
	30.10
	
	ИР, ПР
	
	2.2.1

	28
	
	Чтение с пониманием общего смысла и поиск специфической информации.
	10.11
	
	ГР, ПР
	Текущий контроль
	2.3.2

	29
	
	Речевое взаимодействие при решении проблемы. Глаголы для описания действий с предметами приспособлениями.
	11.11
	
	ИР, ПР
	
	1.1.4

	30
	
	Описание опыта, структура письменного доклада. Функции артиклей в тексте.
	13.11
	
	ГР, ПР
	
	2.4.2

	31
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	17.11
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	32
	
	Ролевая игра «Телепрограмма «А вы верите, что…?»
	18.11
	
	ГР
	Итоговый контроль
	2.1.2.5П

	
	Раздел 5. Быть или не быть ТВ?  

(Роль телевидения в современном мире)

	33
	8
	Аудирование с пониманием специфической информации. Лексика для обсуждения телепрограмм
	20.11
	
	ПР, ГР,
	
	2.2.2

	34
	
	Чтение с пониманием существенных деталей, знакомство с характеристиками текста
	24.11
	
	ИР, ПР
	
	2.3.3

	35
	
	Дискуссия о показе сцен насилия на телевидении. Лексика для публичного обращения
	25.11
	
	ИР, ПР
	
	1.1.6

	36
	
	Сопоставление различных типов текста. Развитие критического мышления
	27.11
	
	ГР, ПР
	Текущий контроль
	2.3.7 П

	37
	
	Речевые средства для усиления убедительности аргумента. Чтение с пониманием существенных деталей
	1.12
	
	ИР, ПР
	
	2.2

	38
	
	Особенности американского варианта английского языка. Уступительные придаточные
	2.12
	
	ГР, ПР
	
	3.3.6

	39
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	4.12
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	40
	
	Дебаты «Нужна ли всероссийская неделя без телевидения»
	8.12
	
	ГР
	Итоговый контроль
	1.1.6

	
	Раздел 6. Мир науки

(Развитие исследовательской компетенции)

	41
	8
	Обсуждение современных технологий. Общенаучная лексика
	9.12
	
	ПР, ГР,
	
	1.1.4

3.4.1

	42
	
	Эссе «Мой день в 2030 году». Чтение, понимание существенных деталей.
	11.12
	
	ИР, ПР
	
	2.4.6 П
2.3.4

	43
	
	Обсуждение планов и результатов исследования. Лексика для обсуждения научного исследования
	15.12
	
	ИР, ПР
	
	2.1.2.5 П
3.4.1

	44
	
	Чтение, понимание существенных деталей. Описание эксперимента.
	16.12
	
	ГР, ПР
	Текущий контроль
	2.4.6 П


	45
	
	Аудирование, понимание общего содержания, извлечение специфической информации.
	18.12
	
	ИР, ПР
	
	2.2.1

2.2.2

	46
	
	Чтение, понимание существенных деталей. Эссе «Профессия учёного». Формы множественного числа заимствованных существительных
	22.12
	
	ГР, ПР
	
	2.3.4

2.4.6 П


	47
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	23.12
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	48
	
	Деловая игра «Студенческая научная конференция»
	25.12
	
	ГР
	Итоговый контроль
	2.1.2.4 П

	
	Раздел 7. Учимся понимать искусство

	49
	8
	Лексика для обсуждения и интерпретации произведения изобразительного искусства. Интерпретация рисунка
	12.01
	
	ИР, ПР
	
	3.4.1

	50
	
	Чтение и аудирование с пониманием существенных деталей.
	13.01
	
	ИР, ПР
	
	2.4.6 П
2.2.2

	51
	
	Аудирование с пониманием специфической информации. Лексика для описания впечатлений от картин.
	15.01
	
	ИР,ПР
	Текущий контроль
	3.2

	52
	
	Чтение с пониманием существенных деталей. Эссе о произведении изобразительного искусства.
	19.01
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	2.2

2.4.6 П


	53
	
	Аудирование с пониманием специфической информации. Лексика для интерпретации картины.
	20.01
	
	ПР,ИР
	
	3.2

3.4.1

	54
	
	Интерпретация картины. Эстетический  аспект чтения отрывка из поэмы Дж.Мильтона. Усилители «так, такой»
	22.01
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	2.1.2.1

3.3.9

	55
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	26.01
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	56
	
	Деловая игра «Художественная выставка»
	27.01
	
	ГР, ПР
	Итоговый контроль
	2.1.2.5 П

	
	Раздел 8. Преступление и наказание.

	57
	8
	Лексика для обсуждения правонарушений. Описание инцидента.
	29.01
	
	ИР, ПР
	
	3.4.1

	58
	
	Обсуждение безответственного поведения. Чтение с извлечением специфической информации.
	02.02
	
	ИР, ПР
	Текущий контроль
	1.1.4

	59
	
	Лексика для обсуждения проблемы наказания. Выражение мнения и приведение аргумента.
	03.02
	
	ИР,ПР
	
	3.4.1

1.1.4

	60
	
	Аудирование с извлечением специфической информации и пониманием существенных деталей.
	05.02
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	3.2

3.3

	61
	
	Чтение с пониманием общего смысла и извлечением специфической информации. Повелительные формы в инструкциях и правилах безопасности.
	09.02
	
	ПР,ИР
	
	2.1

2.2

3.3.1



	62
	
	Аудирование с извлечением специфической информации и пониманием существенных деталей. Обсуждение навыков самообороны.
	10.02
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	3.2

3.3

	63
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	12.02
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	64
	
	Деловая игра «Инцидент в школе»
	16.02
	
	ГР, ПР
	Итоговый контроль
	1.1.4

	
	Раздел 9. Как мы живем?

	65
	8
	Аудирование с пониманием существенных деталей. Чтение и интерпретация детали, персонажа.
	17.02
	
	ИР, ПР
	Текущий контроль
	3.3

2.3

	66
	
	Описание внешнего вида предметов и эмоционального отношения в устной и письменной речи. Порядок следования прилагательных.
	19.02
	
	ИР, ПР
	
	1.2.1

	67
	
	Аудирование с пониманием общего смысла. Сложное подлежащее.
	23.02
	
	ИР,ПР
	
	3.1



	68
	
	Чтение с пониманием существенных деталей. Выражение мнения, одобрения/ неодобрения.
	24.02
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	2.2

	69
	
	Аудирование с извлечением специфической информации. Фразовые и идиоматические глаголы.
	26.02
	
	ПР,ИР
	
	3.2

	70
	
	Чтение с пониманием общего смысла. Написание статьи в школьный журнал.
	02.03
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	2.1

	71
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	03.03
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	72
	
	Психологическая игра «Проект «Совсем другой мир»
	05.03
	
	ГР, ПР
	Итоговый контроль
	1.2.1

	
	Раздел 10. Чей это мир?

	73
	8
	Чтение с пониманием существенных деталей. Лексика для описания экологичес кой катастрофы, причин и следствий
	09.03
	
	ИР, ПР
	
	2.3

3.4.1

	74
	
	Обсуждение способов решения экологических проблем. Выражение причинно-следственных связей
	10.03
	
	ИР, ПР
	Текущий контроль
	1.1.4

	75
	
	Чтение с пониманием общего смысла и существенных деталей. Лексика для обсуждения конфликтов.
	12.03
	
	ИР,ПР
	
	2.1

3.4.1

	76
	
	Ролевая игра Разрешение конфликта. Достижение компромисса, принесение извинений, советы по разрешению конфликтов.
	16.03
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	1.1.3

	77
	
	Аудирование и чтение с пониманием общего смысла. 
	17.03
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	3.1

2.1

	78
	
	Лексика для обсуждения проблемы столкновения традиционных культур и современной цивилизации. Обсуждение проблемы.
	19.03
	
	ПР,ИР
	Текущий контроль
	3.4.1

1.1.6

	79
	
	Контроль владения грамматическими структурами и лексикой.
	30.03
	
	ИР
	Итоговый контроль
	

	80
	
	Три стихотворения о любви: эстетический аспект чтения художественного текста. Выражение отношения к художественному тексту.
	31.03
	
	ИР
	
	

	81
	
	Понимание авторского замысла. Опыт перевода поэтического произведения. Понимание   авторского замысла.
	02.04
	
	ГР, ПР
	
	

	82
	
	Р.2. Торнтон Уайлдлер «Наш городок». Опыт аналитического чтения пьесы
	06.04
	
	ИР
	
	

	83
	
	Интерпретация персонажей на основе текста. Языковые средства создания эмоционального фона произведения.
	07.04
	
	ГР, ПР
	
	

	84
	
	Р.3. Дуглас Линдси. «У клиентов должны быть волосы». Чтение с пониманием существенных деталей.
	09.04
	
	ИР
	
	

	85
	
	Средства создания юмористических эффектов.
	13.04
	
	ГР, ПР
	
	

	86
	
	Р.4. Питер С. Бигл «оборотень по имени Лайла». Чтение с пониманием существенных деталей.
	14.04
	
	ИР
	
	

	87
	
	Лексические средства создания эмоциональных эффектов.
	16.04
	
	ГР, ПР
	
	

	88
	
	Р.5. Ирвин Шоу «Питер номер два». Чтение с пониманием существенных деталей.
	20.04
	
	ИР
	
	

	89
	
	Понимание замысла автора.
	21.04
	
	ГР, ПР
	
	

	90
	
	Р.6. Синклер Льюис «Эрроусмит». Чтение с пониманием существенных деталей.
	23.04
	
	ИР
	
	

	91
	
	Способы раскрытия характера персонажа в художественном произведении.
	27.04
	
	ГР, ПР
	
	

	92
	
	Р.7. Сомерсет Моэм «Луна и грош». Чтение с пониманием существенных деталей.
	28.04
	
	ИР
	
	

	93
	
	Лексические средства создания эффекта.
	30.04
	
	ГР, ПР
	
	

	94
	
	Р.8. Кэрол Энн Даффи «Я ворую». Чтение с пониманием существенных деталей.
	04.05
	
	ИР
	
	

	95
	
	Понимание замысла автора. Перевод поэтического произведения.
	05.05
	
	ГР, ПР
	
	

	96
	
	Р. 9. Шел Силверстайн «Беспорядок в комнате» Чтение с пониманием существенных деталей.
	07.05
	
	ИР
	
	

	97
	
	Понимание замысла автора. Перевод поэтического произведения.
	11.05
	
	ГР, ПР
	
	

	98
	
	Р. 10. Роберт Фрост. «Никто не любит, чтобы на него наступали». 

Сравнительный анализ текстов оригинала и перевода поэтического произведения
	12.05
	
	ИР, ПР
	
	

	99
	
	Перевод поэтического произведения.
	14.05
	
	ГР, ПР
	
	

	100
	
	Повторение 
	18.05
	
	
	
	

	101
	
	Повторение 
	19.05
	
	
	
	

	102
	
	Повторение 
	21.05
	
	
	
	

	103
	
	Повторение 
	
	
	
	
	

	104
	
	Повторение 
	
	
	
	
	

	105
	
	
	
	
	
	
	


